
APPENDIX I.  Expansion of the Provincial System and Assyrian Citizenship in Assyrian Royal Inscriptions 
+ = Phrase attested in all sources  ± = Phrase attested in detailed accounts only 
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Reference 

Aššur-dan II  Yahānu +      RIMA 2 133 
Māzamua in its entirety     +  RIMA 2 298 
“from Babite to Hašmar”   +  +  RIMA 2 225 and passim 

Ashurnasirpal II  
 

“from Habruri ... to Namri”      +  RIMA 2 309, 312 
87,500 men of Hatti     +  RIMA 3 103 Shalmaneser III 
deportees of Til Barsib      +   RIMA 3 103 

Šamši-Adad V  people of Mê-Turnat     +   RIMA 3 187 
35,000 Aramean deportees     + + Tadmor 1994, 44 
Bīt-Agūsi (Arpad) +  +    Tadmor 1994, 56, 100, 187 

Tiglath-Pileser III 
 

Bīt-Hamban, Sumurzu + + +   + Tadmor 1994, 48, 132 
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Bīt-Hazail (Damascus) +  +    Tadmor 1994, 138, 187 
Gilead +  +    Tadmor 1994, 138 
Gubla (Gabala) +  +    Tadmor 1994, 136 
Hatarikka, Kašpūna, Sִimirra +  +    Tadmor 1994, 60, 138, 187 
Kār-Aššūr  + + + ±  Tadmor 1994, 42 
Parsua, Bīt-Kapsi etc. +  +    Tadmor 1994, 132 
Tu’immu, Unqi, Usnû etc. ± + ±  + + Tadmor 1994, 58-62, 187 

 

Ulluba + + +  ±  Tadmor 1994, 114, 127 
Ashdod  + +  +  Fuchs 1994, 135 
Bīt-Purūtaš, Tabāl, Hilakku  + +  ± + Fuchs 1994, 200; Iraq 16 183 
Gargamīš (Carchemish) ±  +  ±  Fuchs 1994, 93; Iraq 16 179 

Sargon II 
 

Dūr-Šarrukīn  +   + + Fuchs 1994, 43; Iraq 7 87 
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Gurgum (Marqāsa)  ± +  + + Fuchs 1994, 218; Iraq 16 183 
Hamāt  + +   + Muscarella 1981, 125 
Harhār/Kār-Šarrukīn  + +  +  SAAS 8 27 
Cilicia  ± +  + + Fuchs 1994, 125 
Kišēšim  + +  ±  SAAS 8 25 
Kummuhi  + +   + Fuchs 1994, 224 
Musִāsִir     + + TCL 3 line 410 
Samaria  + + + ± ± Fuchs 1994, 88; Iraq 16 179 
“from Cyprus to Egypt”   +   + Fuchs 1994, 77 and passim 

 

“in all the countries”   +  +  Fuchs 1994, 63, 221 
Sennacherib “in all Chaldea”   +   + AfO Beiheft 26, 51:11 
Esarhaddon Egypt   +   + Borger 1956, 86, 99-114 
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Sidon + + +    Borger 1956, 48 
Šubria (Pūmu/Kullimmeri)  + +    Borger 1956, 107 

 

Tyre (continental areas) +  +    Borger 1956, 110 
 


